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1. MyZIbTUMOZAJIBHICTb aHTJIOMOBHOT'O KOMIKCY: JIIHIBaJIbHUM i €KCTPaJIIHTBaJIbHUI BUMIpH.

2. Multimodality of English comics: lingual and extralingual aspects.

Pedepar:

1. Incepraliiio pUCBSIYEHO JOCHIIKEHHIO MYJIbTUMOZATIbHOCTI aHIJIOMOBHOTO KOMIKCY SIK Bi3yaslbHO-TpadiyHOro
TEKCTy. Y poOOTi po3risigaeTbCst GEHOMEH MYJIbTUMOLAJIBHOCTI, BCTAHOBJIIOIOTLCS PiBHI Ta CKIIAJHUKU
MYJIBTUMOJIATIbHOCTI, @ TAKOX JOCIIIKYETbCSI CEMIOTMYHA IPUPOAA KOMIKCY. JlucepTallisi AeMOHCTpYe BCeOIiUHM
aHaJli3 SIK MOBHUX, TaK i Bi3yaJIbHUX CKJIQIOBUX KOMIKCY 00paHOi TeMaTUKU. Y POOOTi BUCBITIIOETHCS icTOpis
BMHUKHEHHS Ta NOJaJIbIINAY PO3BUTOK KOMIKCY $IK JIiTEPATYPHOTO KaHPY, [ie 3HauHa yBara NpuiiiseTbCsl TeMaTUL
BillHU Ta cyneprepos. AHIJIOMOBHMI KOMIKC SIK MyJIbTUMOZAJIbHUH Bi3yasibHO-TrpaidyHUI TEKCT € CKIaAHOI0
CEeMIOTUYHOIO CUCTEMOIO, SIKa Nlependadae MoegHAHHS KaHaliB KOMYHIKalii, CIIpSIMOBaHUX Ha [lepefavy
IIOBiIOMJIEHHS! 3 Pi3HUX NIE€PCIIeKTUB. Pi3HOMaHITHICTh HapaTuBy cripusie GOPMYBaHHIO KOMYHIKaTUBHUX Liijel Ta
Li7TICHOCTI TEKCTY. YCi CKJIa[IOBi aHIIIICHKUX KOMIKCIB BUSABJISIOTHCS Y MYJIbTUMOJAIbHOMY KaHasli KOMYyHiKaiLii

«aBTOP — YUTAY».



2. The thesis is focused on the phenomenon of multimodality in English comics as a visual-graphic text. The
phenomenon of multimodality is viewed from a linguistic perspective, the levels and constituents of the
phenomenon under study being identified as well as a semiotic system of comics being investigated. Alternatively,
the thesis implies a comprehensive analysis dealing with semantic features of both verbal and visual constituents
of comics under consideration. The thesis ensures the insight into the origin and further development of comics as
a literary genre, where considerable attention is paid to the genre categories of war and a superhero. As a
multimodal text, English comics are considered as a complex semiotic system which implies a combination of
communication modalities aimed at delivering the message from different narrative formats. The diversity of
narrative scope promotes the communication agreement and text integrity. All the constituents of English comics
are manifested in the “author - reader” multimodal communication channel.
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